
Beszámolók, szemlák, közleményeit: 

índexszoIgáitatások értékelése 

A nrílszakl-tudományos irodalom használatának:, felépítésének: o k t a ­
tása mindig nehézségei okoz, a szokásos módszerek m e l l e t t j ó l k i d o l ­
gozott u j ötletekre i s szükség van , hogy a hallgatók felismerjék Jö­
vő szakmájuk eszközeit. A szimulált irodalomkutatások értéke k i c s i , 
mert inkább játékok, amelyeknek n i n c s kapcso la tuk a tényleges könyv­
té r i h e l y z e t t e l . 

L ive rpoo lban - az oktatás és a gyakor la t h e l y e s összekapcsolása­
ként - a hallgatók v i z s g a f e l a d a t n a k kapták meg három nagy műszaki i n ­
dex elemzősétj ezek a : B r i t i s h Technology Index / B T I / , Appl ied S c i ­
ence and Technology Index /ASTI/ , Eng inee r ing Index / E l / . 

A hallgatók elemzése a r r a i s választ ad, mit i s kap a pénzéért 
az indexek e lő f i ze tő j e . Érdemes t a p a s z t a l a t a i k k a l részletesebben fog ­
l a lkoznunk , mert a három index nálunk sem i s m e r e t l e n és nemcsak az 
angoloknak, banem nekünk i s választ ad, hogy pénzünkért mit kapunk, 
eme l l e t t ösztönzően hathat hasonló elemzések elvégzésére. 

A három index összesen 2390 fo lyóiratot dolgoz f e l , ezek valóban 
a műszaki szakiroda lom magjának tekinthetők /legalább i s az angol 
nyelvterületen/. A BTI és az ASTI főleg saját nemzeti irodalmát t á r j a 
f e l , igy érthető, hogy az E l á l t a l f e l do l gozo t t folyóiratok 77%-a 
"egyedüli" közlés, mig a másik kettőben ez a százalék jelentősen k i ­
sebb, az ASTI -ban mindössze 0,5<í. 24 folyóiratot mindhárom indexben 
megtalálhatunk. Az A S T I - b e n és az E l - b e n egyaránt feldolgozásra kerül 
167 fo lyó i ra t , ez a BTI tartalmának 4 8 * - a . Az ASTI és E l közös f e l ­
dolgozása 214 cim, ez az ASTI 94£-a. A BTI és ASTI közös oimeinek szá­
ma csak 5 - érthetően, mert mindegyik saját /ango l , i l l e t v e a m e r i k a i / 
nemzeti irodalmával do l goz ik . 

Lényegében azok, a k i k az A S T I - r a és az E l - r e egyaránt e l ő f i z e t ­
nek, az ASTI előfizetésében csak a 0.5?í, azaz 11 ujabb fo lyó i ra t f e l ­
tárását kapják meg, mig a BTI-ből további 175 folyóiratcím anyagát 
i s m e r h e t i k meg. 

De más tényezőket i s f igyelembe v e t t e k . Az át futási idő a l e g k i ­
sebb a BTI-nél, mig az ASTI ós E l általában 8 hónappal később közli 
anyagát. A késést magyarázza, hogy az E l lényegében re ferá ló lap , mig 
a másik kettő index . Az ASTI nagy előnye a kumulálás. 

Az elemzés az árak összevetésével végződik, kommentár nélkül, 
mert feltehetően minden könyvtáros l e t u d j a vonni a következtetóse-
ket és az adatokból saját helyzetének ismeretében dönthet. 
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1 = 24 folyóirat, mindhárom szolgáltatásban meg találhatóit 
2 = 3 Folyóirat, csak a BT! éj ASTI szolgál tatásokban 
3=11 Folyóirat, csak az ASTI szolgáltatásán 
4 = 175 folyóirat, csak a BTI szolgáltatásban 
5 =• 1.845 folyóirat, csak az El szolgáltatásban 

ASTI 

El - Engineering index (2,2o5 Folyóirat a világ minden részébal) 
BTI - British technology index (342 brit Folyóirat) 

ASTI = Applied science and technology index (227 angol nyelvU folyóirat) 

/Hew L i b r a r y W o r l d , 7 3 . k . 8 6 6 . s z . 1972.aug. p .363 -364 ./ 

Az UNESCO ás az Osztrák Szabványügyi Intézet közötti 
szerződés alapján hozták létre Bécsben az International L>-
formation Centre for Terminology-t, azaz a Terminológia 
Nemzetközi Tájékoztató Központját.Korábban a Szabványügyi 
Intézet látta el 20 éven át az ISO Technical Coamittee 37 
Terminology titkárságának teendSlt. Az uj központ felada­
ta a világszerte folyó terminológiai tevékenység koordi­
nálása. 

A dokumentációs-információé területen a következő¬

munkát végzik: 

a/ kiadványok összegyűjtései 
b/ terminológiai könyvtarakra ás azok forrásanyagára 

vonatkozó adatok gyűjtését 
c/ a aeglávó és késaülJ terminológiai kiadványok pro­

pagálása; 

d/ tájékoztatás tanfolyamokról; 
e/ kutatások egy terminológiai szóbank létesítésére, 

A központ munkája szorosan kapcsolódik az UHISIST 
programhoz, különösen ajánlásainak a terminológia problé­
májára vonatkozó 4-. pontjához, melynek megvalósítása lé ­
nyegében az uj központ feladata. 

/Bibllograpby, Documentatlon, Terminology, 12.k.5.sz. 
1972.szept. p.258./ 

iraragó Lászlónő 

Külföldi Folyóiratokban olvastuk..., 


